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MUUDATUSETTEPANEKUD

Majandus- ja rahanduskomisjon palub vastutaval tööstuse, teadusuuringute ja 
energeetikakomisjonil võtta arvesse järgmist:

Muudatusettepanek 1

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(2) Energiaturgudel kaubeldavatel 
finantsinstrumentidel, sealhulgas 
energiatuletisinstrumentidel, on üha 
suurem tähtsus. Kuna finantsturud ja 
energia hulgimüügiturud on omavahel üha 
tihedamalt seotud, tuleks määrus (EL) nr 
1227/2011 viia paremini kooskõlla 
finantsturge käsitlevate õigusaktidega, 
näiteks Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määrusega (EL) nr 596/2014,17 sealhulgas 
turuga manipuleerimise ja siseteabe 
määratluste osas. Täpsemalt tuleks 
määruses (EL) nr 1227/2011 esitatud 
turuga manipuleerimise määratlust veidi 
kohandada, et see kajastaks määruse (EL) 
nr 596/2014 artiklit 12. Selleks tuleks 
kohandada määruses (EL) nr 1227/2011 
sätestatud turuga manipuleerimise 
määratlust, et hõlmata mis tahes tehingu 
sõlmimist või kauplemiskorralduse 
andmist, aga ka mis tahes muud energia 
hulgimüügitoodetega seotud tegevust i) 
mis annab või tõenäoliselt annab valesid 
või eksitavaid teateid energia 
hulgimüügitoodete pakkumise, nõudluse 
või hinna kohta; ii) millega üks isik või 
mitu koostööd tegevat isikut kindlustavad 
või tõenäoliselt kindlustavad ühe või 
mitme energia hulgimüügitoote hinna 
kunstlikul tasemel hoidmise, või iii) mille 
puhul kasutatakse fiktiivseid vahendeid või 
muud liiki pettust või võtteid, millega 
antakse või tõenäoliselt antakse valesid või 
eksitavaid teateid energia 
hulgimüügitoodete pakkumise, nõudluse 

(2) Energiaturgudel kaubeldavatel 
energia hulgimüügitoodetel, mis on 
finantsinstrumendid, sealhulgas 
energiatuletisinstrumentidel, on üha 
suurem tähtsus. Kuna finantsturud ja 
energia hulgimüügiturud on omavahel üha 
tihedamalt seotud, tuleks määrus (EL) nr 
1227/2011 viia paremini kooskõlla 
finantsturge käsitlevate õigusaktidega, 
näiteks Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määrusega (EL) nr 596/2014,17 sealhulgas 
turuga manipuleerimise ja siseteabe 
määratluste osas. Käesoleva määruse ja 
finantsturge käsitlevate õigusaktide 
ühtlustamisega tuleks tagada, et 
energiaturgude üle järelevalvet tegevad 
riiklikud reguleerivad asutused ja 
finantsturgude üle järelevalvet tegevad 
pädevad finantsasutused saavad 
kohaldada asjakohaseid õigusakte, võttes 
arvesse energiaturgude eripära. 
Täpsemalt tuleks määruses (EL) nr 
1227/2011 esitatud turuga manipuleerimise 
määratlust veidi kohandada, et see 
kajastaks määruse (EL) nr 596/2014 artiklit 
12. Selleks tuleks kohandada määruses 
(EL) nr 1227/2011 sätestatud turuga 
manipuleerimise määratlust, et hõlmata mis 
tahes tehingu sõlmimist või 
kauplemiskorralduse andmist, aga ka mis 
tahes muud energia hulgimüügitoodetega 
seotud tegevust i) mis annab või 
tõenäoliselt annab valesid või eksitavaid 
teateid energia hulgimüügitoodete 
pakkumise, nõudluse või hinna kohta; ii) 
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või hinna kohta. millega üks isik või mitu koostööd tegevat 
isikut kindlustavad või tõenäoliselt 
kindlustavad ühe või mitme energia 
hulgimüügitoote hinna kunstlikul tasemel 
hoidmise, või iii) mille puhul kasutatakse 
fiktiivseid vahendeid või muud liiki pettust 
või võtteid, millega antakse või tõenäoliselt 
antakse valesid või eksitavaid teateid 
energia hulgimüügitoodete pakkumise, 
nõudluse või hinna kohta. Käesoleva 
määruse kohaldamisala ei tohiks siiski 
kattuda finantsturgude valdkondliku 
reguleerimisega. Seepärast tuleks 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiivis 2014/65/EL17a määratletud 
finantsinstrumendid kohaldamisalast 
välja jätta.

__________________ __________________
17 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
16. aprilli 2014. aasta määrus (EL) 
nr 596/2014, mis käsitleb turukuritarvitusi 
(turukuritarvituse määrus) ning millega 
tunnistatakse kehtetuks Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiiv 
2003/6/EÜ ja komisjoni direktiivid 
2003/124/EÜ, 2003/125/EÜ ja 2004/72/EÜ 
(ELT L 173, 12.6.2014, lk 1).

17 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
16. aprilli 2014. aasta määrus (EL) 
nr 596/2014, mis käsitleb turukuritarvitusi 
(turukuritarvituse määrus) ning millega 
tunnistatakse kehtetuks Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiiv 
2003/6/EÜ ja komisjoni direktiivid 
2003/124/EÜ, 2003/125/EÜ ja 2004/72/EÜ 
(ELT L 173, 12.6.2014, lk 1).
17a Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. 
mai 2014. aasta direktiiv 2014/65/EL 
finantsinstrumentide turgude kohta ning 
millega muudetakse direktiive 
2002/92/EÜ ja 2011/61/EL (ELT L 173, 
12.6.2014, lk 349).

Muudatusettepanek 2

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(3) Samuti tuleks kohandada siseteabe 
määratlust, et see kajastaks määrust (EL) 
nr 596/2014. Juhul kui siseteave puudutab 
mitmest etapist koosnevat protsessi, võib 
nii iga sellise etapiga kui ka kogu 

(3) Samuti tuleks kohandada siseteabe 
määratlust, et see oleks ühtlustatud 
määrusega (EL) nr 596/2014. Juhul kui 
siseteave puudutab mitmest etapist 
koosnevat protsessi, võib nii iga sellise 
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protsessiga seotud teave olla siseteave. 
Pikaajalise protsessi vaheetapp võib 
iseendast kujutada asjaolude kogumit või 
sündmust, mis on ilmnenud või mille 
ilmnemine või toimumine on antud 
ajahetkel olemasolevate tegurite üldise 
hindamise põhjal tõenäoline. Seda 
kontseptsiooni ei tohiks siiski tõlgendada 
selliselt, et nimetatud asjaolude kogumi või 
sündmuse kogu mõju finantsinstrumentide 
hinnale tuleb arvesse võtta. Vaheetappi 
iseloomustavat teavet tuleks pidada 
siseteabeks, kui see vastab eraldi võetuna 
käesolevas määruses siseteabele 
kehtestatud kriteeriumidele.

etapiga kui ka kogu protsessiga seotud 
teave olla siseteave. Pikaajalise protsessi 
vaheetapp võib iseendast kujutada 
asjaolude kogumit või sündmust, mis on 
ilmnenud või mille ilmnemine või 
toimumine on antud ajahetkel 
olemasolevate tegurite üldise hindamise 
põhjal tõenäoline. Seda kontseptsiooni ei 
tohiks siiski tõlgendada selliselt, et 
nimetatud asjaolude kogumi või sündmuse 
kogu mõju finantsinstrumentide hinnale 
tuleb arvesse võtta. Vaheetappi 
iseloomustavat teavet tuleks pidada 
siseteabeks, kui see vastab eraldi võetuna 
käesolevas määruses siseteabele 
kehtestatud kriteeriumidele.

Muudatusettepanek 3

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(5) Teabe jagamine riiklike 
reguleerivate asutuste ja riiklike pädevate 
finantsjärelevalveasutuste vahel on koostöö 
ja võimalike rikkumiste avastamise keskne 
aspekt nii energia hulgimüügiturgudel kui 
ka finantsturgudel. Pidades silmas määruse 
(EL) 596/2014 kohast teabevahetust 
pädevate asutuste vahel riigi tasandil, 
peaksid riiklikud reguleerivad asutused 
jagama saadud asjakohast teavet riiklike 
finantsjärelevalve- ja 
konkurentsiasutustega.

(5) Teabe jagamine riiklike 
reguleerivate asutuste ja riiklike pädevate 
finantsjärelevalveasutuste vahel on koostöö 
ja võimalike rikkumiste avastamise keskne 
aspekt nii energia hulgimüügiturgudel kui 
ka finantsturgudel. Pidades silmas määruse 
(EL) nr 596/2014 kohast teabevahetust 
pädevate asutuste vahel riigi tasandil, 
peaksid riiklikud reguleerivad asutused 
jagama saadud asjakohast teavet riiklike 
finantsjärelevalve- ja 
konkurentsiasutustega, samuti Euroopa 
Liidu Energeetikasektorit Reguleerivate 
Asutuste Koostöö Ameti (ACER) ja 
ESMAga.

Muudatusettepanek 4

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 5 a (uus)
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(5a) ACER ja ESMA peaksid oma 
järelevalvetegevusi tihedalt 
koordineerima, sealhulgas, kuid mitte 
ainult, käesoleva määruse vastuvõtmisest 
tulenevates küsimustes, tagamaks, et 
Euroopa või riiklikele reguleerivatele 
asutustele või pädevatele finantsasutustele 
on kättesaadavad kõige täielikumad 
andmekogumid ja et neil on vajaduse 
korral võimalik võtta meetmeid. ACER ja 
ESMA peaksid eelkõige uurima korda, 
millega tagada nende ning riiklike 
reguleerivate asutuste ja pädevate 
finantsasutuste vahelise teabevahetuse 
sujuv kulg ning kindlustada, et neil oleks 
alati ülevaade liidu energiaturgudest.

Muudatusettepanek 5

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 8

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(8) Kauplemistehnoloogia kasutamine 
on viimase kümnendi jooksul 
märkimisväärselt kasvanud ja seda 
kasutatakse üha enam ka energia 
hulgimüügiturgudel. Paljud turuosalised 
kasutavad algoritmkauplemist ja 
algoritmipõhiseid välkkauplemistehnikaid, 
kus inimese sekkumine on minimaalne või 
puudub üldse. Nendest tavadest tulenevaid 
riske tuleks käsitleda määruse (EL) nr 
1227/2011 alusel.

(8) Kauplemistehnoloogia kasutamine 
on viimase kümnendi jooksul 
märkimisväärselt kasvanud ja seda 
kasutatakse üha enam ka energia 
hulgimüügiturgudel. Paljud turuosalised 
kasutavad algoritmkauplemist ja 
algoritmipõhiseid välkkauplemistehnikaid, 
kus inimese sekkumine on minimaalne või 
puudub üldse. Nendest tavadest tulenevaid 
riske tuleks määruse (EL) nr 1227/2011 
alusel selgelt käsitleda.

Muudatusettepanek 6

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 13

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(13) Hõlbustamaks järelevalvet, et (13) Hõlbustamaks järelevalvet, et 
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avastada võimalikku siseteabel põhinevat 
kauplemist ning tagada kogutud teabe 
kvaliteet, tuleb siseteabe kogumine viia 
kooskõlla kauplemisandmete esitamise 
praeguste protsessidega.

avastada võimalikku siseteabel põhinevat 
kauplemist ning tagada kogutud teabe 
kvaliteet, tuleb siseteabe kogumine viia 
kooskõlla kauplemisandmete esitamise 
praeguste protsessidega, tagades ühtlasi, et 
teistest seonduvatest õigusaktidest, näiteks 
finantsteenuseid käsitlevatest 
õigusaktidest tulenevate kohustuste 
kohane aruandlus kattuks võimalikult 
vähe.

Selgitus

Kuigi andmete kogumine on hädavajalik, tuleb hõlbustada ka aruandlusstandardeid ELi 
õigusaktides horisontaalselt, et vältida turuosaliste topeltaruandlust.

Muudatusettepanek 7

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 22

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(22) Ametil peaks olema õigus teostada 
uurimisi, viies läbi kohapealseid kontrolle 
ja esitades uuritavatele isikutele 
teabenõudeid, eelkõige juhul, kui määruse 
(EL) nr 1227/2011 kahtlustatavatel 
rikkumistel on selge piiriülene mõõde. 
Kohapealsete kontrollide tegemisel ja 
uuritavatele isikutele teabenõuete 
esitamisel peaks amet tegema tihedat ja 
aktiivset koostööd asjaomaste riiklike 
reguleerivate asutustega, kes omakorda 
peaksid andma ametile igakülgset abi, 
sealhulgas juhul, kui isik keeldub 
kontrollist või taotletud teabe esitamisest. 
On oluline, et ameti poolt uuritavate isikute 
menetluslikke tagatisi ja põhiõigusi 
austataks täielikult. Uuritavate isikute 
esitatud teabe konfidentsiaalsust tuleks 
kaitsta kooskõlas kohaldatavate liidu 
andmekaitse-eeskirjadega.

(22) Ametil peaks olema õigus teostada 
uurimisi, viies läbi kohapealseid kontrolle 
ja esitades uuritavatele isikutele 
teabenõudeid, eelkõige juhul, kui määruse 
(EL) nr 1227/2011 kahtlustatavatel 
rikkumistel on selge piiriülene mõõde. 
Kohapealsete kontrollide tegemisel ja 
uuritavatele isikutele teabenõuete 
esitamisel peaks amet tegema tihedat ja 
aktiivset koostööd asjaomaste riiklike 
reguleerivate asutustega, kes omakorda 
peaksid andma ametile igakülgset abi, 
sealhulgas juhul, kui isik keeldub 
kontrollist või taotletud teabe esitamisest. 
Kui amet peab seda vajalikuks, peaks ta 
kohapealseid kontrolle tegema tihedas 
koostöös ka ESMAga. On oluline, et ameti 
poolt uuritavate isikute menetluslikke 
tagatisi ja põhiõigusi austataks täielikult. 
Uuritavate isikute esitatud teabe 
konfidentsiaalsust tuleks kaitsta kooskõlas 
kohaldatavate liidu andmekaitse-
eeskirjadega.
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Muudatusettepanek 8

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 1 – alapunkt a
Määrused (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942
Artikkel 1 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. „Käesolevat määrust kohaldatakse 
energia hulgimüügitoodetega kauplemise 
suhtes. Käesolev määrus ei piira direktiivi 
(EL) 2014/65, määruse (EL) nr 600/2014 ja 
määruse (EL) nr 648/2012 kohaldamist 
direktiivi (EL) 2014/65 artikli 4 lõike 1 
punktis 15 määratletud 
finantsinstrumentidega seotud tegevuse 
suhtes ega Euroopa konkurentsiõiguse 
kohaldamist käesoleva määrusega 
hõlmatud tegevuse suhtes.“;

2. „Käesolevat määrust kohaldatakse 
energia hulgimüügitoodetega kauplemise 
suhtes. Käesoleva määruse artikleid 3, 5, 
5a ja artikli 9 lõike 1 teist lõiku ei 
kohaldata nende energia 
hulgimüügitoodete suhtes, mis on 
direktiivi 2014/65/EL artikli 4 lõike 1 
punktis 15 määratletud 
finantsinstrumendid ja mille suhtes 
kohaldatakse määruse (EL) nr 596/2014 
artiklit 2. Käesolev määrus ei piira 
direktiivi 2014/65/EL, määruse (EL) nr 
600/2014, määruse (EL) nr 596/2014 ja 
määruse (EL) nr 648/2012 kohaldamist 
direktiivi 2014/65/EL artikli 4 lõike 1 
punktis 15 määratletud 
finantsinstrumentidega seotud tegevuse 
suhtes ega Euroopa konkurentsiõiguse 
kohaldamist käesoleva määrusega 
hõlmatud tegevuse suhtes.“;

Muudatusettepanek 9

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 1 – alapunkt b
Määrused (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942
Artikkel 1 – lõige 3 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Amet, riiklikud reguleerivad asutused, 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve ja 
liikmesriikide pädevad 
finantsjärelevalveasutused eelkõige 
vahetavad korrapäraselt, vähemalt kord 
kvartalis asjakohast teavet ja asjakohaseid 
andmeid Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

Amet, riiklikud reguleerivad asutused, 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve ja 
liikmesriikide pädevad 
finantsjärelevalveasutused vahetavad 
korrapäraselt asjakohast teavet ja 
asjakohaseid andmeid Euroopa Parlamendi 
ja nõukogu määruse (EL) nr 596/2014 
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määruse (EL) nr 596/2014 võimalike 
rikkumiste kohta, mis on seotud käesoleva 
määrusega hõlmatud energia 
hulgimüügitoodetega.

võimalike rikkumiste kohta, mis on seotud 
käesoleva määrusega hõlmatud energia 
hulgimüügitoodetega.

Muudatusettepanek 10

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt c
Määrused (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942
Artikkel 2 – punkt 2 – alapunkt a – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) tehingu sõlmimine, 
kauplemiskorralduse andmine või mõni 
muu energia hulgimüügitoodetega seotud 
tegevus,

a) tehingu sõlmimine või 
kauplemiskorralduse andmine või mõni 
muu energia hulgimüügitoodetega seotud 
tegevus,

Muudatusettepanek 11

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt c
Määrused (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942
Artikkel 2 – punkt 2 – alapunkt a – alapunkt i

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

i) mis annab või tõenäoliselt annab 
valesid või eksitavaid teateid energia 
hulgimüügitoodete pakkumise, nõudluse 
või hinna kohta;

i) mis annab või tõenäoliselt annab 
valesid või eksitavaid teateid energia 
hulgimüügitoodete pakkumise, nõudluse 
või hinna kohta; või

Muudatusettepanek 12

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt c
Määrused (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942
Artikkel 2 – punkt 2 – alapunkt a – alapunkt ii – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ii) millega üks isik või mitu koostööd 
tegevat isikut kindlustavad või tõenäoliselt 
kindlustavad ühe või mitme energia 

ii) millega üks isik või mitu koostööd 
tegevat isikut kindlustavad või tõenäoliselt 
kindlustavad ühe või mitme energia 
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hulgimüügitoote hinna kunstlikul tasemel 
hoidmise,

hulgimüügitoote hinna kunstlikul tasemel 
hoidmise,

Muudatusettepanek 13

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt c
Määrused (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942
Artikkel 2 – punkt 2 – alapunkt a – alapunkt ii – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

välja arvatud juhul, kui tehingu sõlminud 
või kauplemiskorralduse andnud isik 
tõendab, et tema tegevusel on 
õiguspärased põhjused ning kõnealune 
tehing või kauplemiskorraldus on 
kooskõlas asjaomasel energia 
hulgimüügiturul tunnustatud tavadega, või

välja arvatud juhul, kui tehingu sõlminud 
või kauplemiskorralduse andnud isikud 
tõendavad, et nende tegevusel on 
õiguspärased põhjused ning kõnealune 
tehing või kauplemiskorraldus on 
kooskõlas asjaomasel energia 
hulgimüügiturul tunnustatud tavadega, või

Muudatusettepanek 14

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt g
Määrused (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942
Artikkel 2 – punkt 7

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

7) „turuosaline“ – iga isik, kaasa 
arvatud põhivõrguettevõtjad ja 
ametialaselt tehinguid vahendavad või 
täitvad isikud, kui nad kauplevad oma 
arvel, kes sõlmib tehinguid, sealhulgas 
annab kauplemiskorraldusi ühel või mitmel 
energia hulgimüügiturul;“

7) „turuosaline“ – iga isik, kaasa 
arvatud põhivõrguettevõtjad, 
jaotusvõrguettevõtjad, hoidlate haldurid 
ja maagaasi veeldusjaamade haldurid, kes 
sõlmib tehinguid, sealhulgas annab 
kauplemiskorraldusi ühel või mitmel 
energia hulgimüügiturul;

Muudatusettepanek 15

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt h
Määrused (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942
Artikkel 2 – punkt 8
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

8a) „ametialaselt tehinguid vahendav 
või täitev isik“ – isik, kes tegeleb 
kutseliselt energia hulgimüügitoodetega 
seotud korralduste vastuvõtmise ja 
edastamisega või täidab energia 
hulgimüügitoodetega seotud tehinguid;“

8a) „ametialaselt tehinguid vahendav 
isik“ – isik, kes tegeleb kutseliselt selliste 
energia hulgimüügitoodetega seotud 
korralduste vastuvõtmise ja edastamisega 
või tehingute vahendamisega, mis ei ole 
finantsinstrumendid;“

Muudatusettepanek 16

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt j
Määrused (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942
Artikkel 2 – punkt 17

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(17) „siseteabeplatvorm“ – isik, kes on 
registreeritud käesoleva määruse alusel, et 
osutada ametile turuosaliste nimel 
siseteabe avalikustamise ja avalikustatud 
siseteabest teatamise platvormi haldamise 
teenust;

(17) „siseteabeplatvorm“ – isik, kes on 
registreeritud käesoleva määruse alusel, et 
osutada ametile siseteabe avalikustamise ja 
avalikustatud siseteabest teatamise 
platvormi haldamise teenust;

Muudatusettepanek 17

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt j
Määrused (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942
Artikkel 2 – punkt 18 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

18a) „börsiväline energia 
hulgimüügileping“ – energia 
hulgimüügileping, mille täitmine toimub 
turuosaliste vahel kahepoolselt või 
vahendaja kaudu, mitte energiabörsil;

Muudatusettepanek 18

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt j
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Määrused (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942
Artikkel 2 – punkt 20

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

20) „organiseeritud turg“ – energiabörs, 
energiamaakler, energiavõimsuste 
platvorm või muu ametialaselt tehinguid 
vahendav või täitev isik, sealhulgas 
korralduste ühisregistri pakkujad, kuid 
välja arvatud üksnes kahepoolne 
kauplemine, mille puhul kaks füüsilist 
isikut teevad iga tehingu oma arvel;

20) „organiseeritud turg“ – energiabörs, 
energiamaakler, energiavõimsuste 
platvorm või muu ametialaselt tehinguid 
vahendav või täitev isik, sealhulgas 
korralduste ühisregistri pakkujad, kuid 
välja arvatud direktiivi 2014/65/EL artikli 
4 lõike 1 punktis 24 määratletud 
kauplemiskohad ja üksnes kahepoolne 
kauplemine, mille puhul kaks füüsilist 
isikut teevad iga tehingu oma arvel;

Muudatusettepanek 19

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt j
Määrused (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942
Artikkel 2 – punkt 21

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

21) „LNG-ga kauplemine“ – ostu- ja 
müügipakkumised või tehingud LNG 
ostmiseks või müümiseks, mille puhul: a) 
on määratud kindlaks tarne liidus; b) on 
tulemuseks tarne liidus või c) üks tehingu 
vastaspool taasgaasistab LNG-d liidus 
asuvas terminalis;

21) „LNG-ga kauplemine“ – LNG ostu 
või müügiga seotud mis tahes tehingud, 
sealhulgas organiseeritud turul 
kauplemise korralduste sõlmimine, mille 
puhul: a) on määratud kindlaks tarne liidus; 
b) on tulemuseks tarne liidus või c) üks 
tehingu vastaspool taasgaasistab LNG-d 
liidus asuvas terminalis;

Muudatusettepanek 20

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt j
Määrused (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942
Artikkel 2 – punkt 24 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

24a) „võrdlusalus“ – indeks, mis ei ole 
määruse (EL) nr 596/2014 artikli 3 lõike 1 
punktis 29 määratletud võrdlusalus ja mis 
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määratakse perioodiliselt või 
korrapäraselt kindlaks valemi 
kohaldamisega või aluseks oleva energia 
hulgimüügitoodete, sealhulgas 
arvestuslike hindade alusel, millest 
lähtudes määratakse kindlaks energia 
hulgimüügitoote või energia 
hulgimüügitootega seotud lepingu alusel 
makstav summa või energia 
hulgimüügitoote väärtus, kusjuures 
kõnealune energia hulgimüügitoode ei ole 
finantsinstrument.

Muudatusettepanek 21

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt j
Määrused (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942
Artikkel 2 – punkt 25

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

25) „LNG võrdlusalus“ – vahe, mis 
määratakse LNG päevase hinnangulise 
hinna ja TTFi gaasifutuuride lähima 
aegumiskuupäevaga lepingu 
arveldushinna vahel, mille määrab iga 
päev kindlaks ICE Endex Markets B.V.“

25) „LNG võrdlusalus“ – LNG-ga 
kauplemise võrdlusalus. 

Muudatusettepanek 22

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 3
Määrused (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942
Artikkel 3 – lõige 1 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

„Siseteabel põhinevaks kauplemiseks 
peetakse ka siseteabe kasutamist selle 
teabega seotud energia hulgimüügitoote 
kohta antud korralduse tühistamiseks või 
muutmiseks, kui korraldus anti enne, kui 
asjaomane isik sai siseteabe oma 
valdusse.“

„Siseteabel põhinevaks kauplemiseks 
peetakse ka siseteabe kasutamist selle 
teabega seotud energia hulgimüügitoote 
kohta antud korralduste tühistamiseks või 
olemasoleva korralduse kohandamiseks 
või muutmiseks, korralduste vaheliste 
seoste või sõltuvuste loomiseks, kui 
korraldus anti enne, kui asjaomane isik sai 
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siseteabe oma valdusse.“

Muudatusettepanek 23

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 6
Määrused (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942
Artikkel 5a – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Algoritmkauplemisega tegeleval 
turuosalisel on tema äritegevuse jaoks 
sobivad tulemuslikud süsteemid ja 
riskikontrollid selle tagamiseks, et tema 
kauplemissüsteemid on vastupidavad ja 
piisava võimsusega, et nende suhtes 
kohaldatakse asjakohaseid 
kauplemispiirmäärasid ja -piiranguid ning 
et välditakse vigaste kauplemiskorralduste 
saatmist või süsteemide muud sellist 
toimimist, mis võib tekitada või süvendada 
turu ebastabiilsust. Turuosalisel on samuti 
tulemuslikud süsteemid ja riskikontrollid 
selle tagamiseks, et kauplemissüsteemid 
vastavad käesolevale määrusele ja selle 
organiseeritud turu eeskirjadele, millega ta 
on seotud. Turuosalisel on tulemuslik 
talitluspidevuse kord, et kõrvaldada oma 
kauplemissüsteemide tõrked, ning ta tagab 
oma süsteemide täieliku testimise ja 
nõuetekohase seire, et tagada nende 
vastavus käesolevas lõikes sätestatud 
nõuetele.

1. Algoritmkauplemisega tegeleval 
turuosalisel on tema äritegevuse jaoks 
sobivad tulemuslikud süsteemid ja 
riskikontrollid selle tagamiseks, et tema 
kauplemissüsteemid on vastupidavad ja 
piisava võimsusega, et nende suhtes 
kohaldatakse asjakohaseid 
kauplemispiirmäärasid ja -piiranguid ning 
et välditakse vigaste kauplemiskorralduste 
saatmist või süsteemide muud sellist 
toimimist, mis võib tekitada või süvendada 
turu ebastabiilsust või liigset volatiilsust. 
Turuosalisel on samuti tulemuslikud 
süsteemid ja riskikontrollid selle 
tagamiseks, et kauplemissüsteemid 
vastavad käesolevale määrusele ja selle 
organiseeritud turu eeskirjadele, millega ta 
on seotud. Turuosalisel on tulemuslik 
talitluspidevuse kord, et kõrvaldada oma 
kauplemissüsteemide tõrked, ning ta tagab 
oma süsteemide täieliku testimise ja 
nõuetekohase seire, millega tegeleb 
korrapäraselt üks või mitu selleks 
määratud isikut, et tagada nende 
süsteemide vastavus käesolevas lõikes 
sätestatud nõuetele.

Muudatusettepanek 24

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 6
Määrused (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942
Artikkel 5a – lõige 2 – lõik 3
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Turuosaline korraldab andmete säilitamise 
käesolevas lõikes osutatud küsimustes ning 
tagab, et need andmed on piisavad, et 
võimaldada oma riiklikul reguleerival 
asutusel teha järelevalvet käesoleva 
määruse järgimise üle.

Turuosaline korraldab andmete säilitamise 
käesolevas lõikes osutatud küsimustes 
viieks aastaks ning tagab, et need andmed 
on piisavad, et võimaldada oma riiklikul 
reguleerival asutusel teha järelevalvet 
käesoleva määruse järgimise üle.

Muudatusettepanek 25

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 6
Määrused (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942
Artikkel 5a – lõige 3 – lõik 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Turuosaline korraldab andmete säilitamise 
käesolevas lõikes osutatud küsimustes ning 
tagab, et need andmed on piisavad, et 
võimaldada oma riiklikul reguleerival 
asutusel teha järelevalvet käesoleva 
määruse järgimise üle.

Turuosaline korraldab andmete säilitamise 
käesolevas lõikes osutatud küsimustes 
viieks aastaks ning tagab, et need andmed 
on piisavad, et võimaldada oma riiklikul 
reguleerival asutusel teha järelevalvet 
käesoleva määruse järgimise üle.

Muudatusettepanek 26

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 15
Määrused (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942
Artikkel 13a – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Amet valmistab kohapealsed 
kontrollid ette ja teeb need tihedas 
koostöös asjaomase liikmesriigi asjaomaste 
asutustega.

1. Amet valmistab kohapealsed 
kontrollid ette ja teeb need tihedas 
koostöös asjaomase liikmesriigi asjaomaste 
asutuste ja ESMAga, kui ta peab seda 
vajalikuks. 

Muudatusettepanek 27

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 15
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Määrused (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942
Artikkel 13a – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Amet teavitab kontrollist piisavalt 
vara enne kontrolli selle liikmesriigi 
riiklikku reguleerivat asutust ja teisi 
asjaomaseid asutusi, kus kontroll tehakse. 
Käesoleva artikli kohane kontroll tehakse 
juhul, kui asjaomane asutus on 
kinnitanud, et tal ei ole selle kohta 
vastuväiteid.

4. Amet teavitab kontrollist piisavalt 
vara enne kontrolli selle liikmesriigi 
riiklikku reguleerivat asutust ja teisi 
asjaomaseid asutusi, kus kontroll tehakse.
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